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СУФИКСНОТО ИЗВЕДУВАЊЕ ВО ПРОЗАТА НА 
ФАИК КОНИЦА

Сељвије Селмани1

1Филолошки факултет, Универзитет „Гоце Делчев“  – Штип
selmaniselvije@gmail.com

Апстракт: Зборообразувањето, иако многу важно во областа на 
лингвистиката, особено во јазичното збогатување, не е соодветно обработено. 
Изучувањето на јазикот на Коница во однос на зборообразувањето е обработено 
многу малку или воопшто не, па затоа сметавме дека е соодветно овој труд да 
вклучи проучување на овој начин на зборообразување во неговата проза.

Предмет на проучување во овој труд е суфиксното изведување во делата 
на Фаик Коница: „Четири сказни од Зулуланд“, „Како ми изгледаше Албанија 
“, „Др. Ѓилпера ги открива корените на драмата на Мамурас“,  „Албанија - 
карпестата земја на Југоисточна Европа“ и во други кратки списи.

Зборовите се групирани  според начинот на зборообразување. Во овој труд 
користевме разни методи на истражување: методот на истражување (читање) 
и евидентирање (забележување) на соодветните зборови, методот на опис, 
класификација и споредба. Заклучоците што произлегуваат од спроведените 
истражувања се дека во прозата на Коница суфиксното изведување е доста 
богато и продуктивно.

Клучни зборови: Фаик Коница, зборообразување, изведени зборови, 
суфикси

УДК 811.18’373.611:821.18-3                                                                                                                           
                                      

Оригинален научен труд
Original research paper
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THE SUFFIX DERIVATION IN FAIK KONICA’S PROSE

Selvije Selmani1

 1Faculty of Philology Blaze Koneski, UKIM, Skopje
selmaniselvije@gmail.com

Abstract: The word formation, although very important in the field of 
linguistics, especially in the language enrichment, has not been adequately addressed. 
The language study done by Konica in terms of word formation has been elaborated 
very little or not at all, therefore according to me it is appropriate that this paper 
should include a study of this mode of word formation in his prose.

The subject of study in this paper is the suffix derivation in the works of Faik 
Konica: “Four tales from Zululand”, “How did Albania appear to me”, “Dr. Gilpera 
reveals the roots of Mamuras’ drama”, “Albania: The Rock Garden of Southeastern 
Europe” and other short writings.

 Key words: Faik Konica, word formation, derived words, suffixes

 Вовед
 Едно од најистакнатите имиња на албанското новинарство, литература 

и култура воопшто е несомнено, Фаик Коница. Тој многу го збогати албанскиот 
збор со своите творби во проза и стихови, убаво и убедливо го испорача есејот, 
својата умешност ја докажа во бројни преводи, се пoкажа и како преведувач и 
публицист. Неговото име е синоним за извонреден уметнички талент, големо 
знаење и пред се искусен познавач на убавиот албански јазик.

Со чистиот албански јазик тој ги создаде едни од најубавите страници на 
албанската проза до сега, кои се читаат со фасцинација за идеите и за чистиот 
албански јазик каде што значењата блескаат во национална позадина (Hamiti 
2009:169).

Анализата на зборообразувањето во одредени книжевни дела е можеби 
најдобрата можност за запознавање со нови зборови кои се образуваат врз 
основа на веќе постојните зборови или морфеми, а затоа што на тој начин 
дознаваме повеќе и за природата на јазикот.

Во однос на зборообразувањето во прозата на Коница го анализиравме 
суфиксното изведување. Направена е и статистичка анализа на изведените 
зборови каде е констатирано дека суфиксацијата преовладува со вкупно 527 
зборови или во проценти 79.6%, од кои најпродиктивни се суфиксите : –im, -je.

 
Изведените зборови
Изведените зборови сочинуваат голем дел од зборовите на еден јазик. Ние 

го насочивме нашето внимание врз нив и ги анализиравме овие зборови и сме 
сведоци на продуктивноста на овој начин на кој се образуваат зборовите, според 
зборообразувачките модели кои постојат во јазикот.

СЕЉВИЈЕ СЕЛМАНИ
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Изведените зборови се формираат со додавање на префикси, суфикси или 
и двете заедно на зборообразувачката тема (Beci 2005:45).

Според местото на наставките и според видот на нивната поврзаност со 
коренот, зборовите од овој тип се три вида :

a) Зборови формирани со префикс 
b) Зборови формирани со суфикс 
c) Зборови формирани истовремено со префикс и суфикс“ (Thomai 

2002:155).

Суфиксно изведување 
Според Јани Томаи во делото на Александар Џувани и Еќрем Чабеј, 

„Суфиксите на албанскиот јазик“ (1962) се вклучени околу 170 наставки 
на албанскиот јазик (освен глаголските наставки), од кои повеќето се многу 
продуктивни (Thomai 2002:157).

Меѓу начините што се користат за збогатување на албанската лексика, 
не само во областа на именките, туку и во областа на придавките, глаголите 
и прилозите, централно место зазема формирањето со суфикси за најголемата 
разновидност на средствата и за продуктивноста (Hysa 2004:107). Со суфиксите 
се формираат именки, придавки, глаголи, прилози, од истите (Gramatika e gjuhës 
shqipe 2002:64).

Пример: muzikant (muzikë) (Fjalori drejtshkrimor i gjuhës shqipe 1976:407).
Суфиксите пронајдени во прозата на Коница се во поголем број, вкупно 42: 

-ar, -ant, -as(e), -atar, -acak, -an, -ak, -arak, -al(e), -avec, -azi, -eshë, -ës, -(ë)ri, -(ë)
si, -ë(sor),-e, -ë(zi), -i, -ik(e), -im, -ist, --(i)sht, --ishte, - izëm, -je, -log, -logji, -llëk, 
-nik, -osh, -onjës, -or, -ore, -qar, -shëm, -(tar)-e, -tor(e), -th, -ues, -ushe, -ushë, -xhi. 
Најпродуктивен од сите излегува суфиксот –im, со кој  успеавме да најдеме 107 
зборови.

Од анализираните дела на Коница изведените зборови се класифицирани 
според начинот на образување со суфикси. Во продолжение изведените зборови 
се дадени во табеларен приказ. 

СУФИКСНОТО ИЗВЕДУВАЊЕ ВО ПРОЗАТА НА ФАИК КОНИЦА
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ТАБЕЛАРЕН ПРИКАЗ НА ИЗВЕДЕНИТЕ ЗБОРОВИ СО СУФИКСИ

Суфикси Изведени зборови Вкупно
-ar bregdetar, legjendar, çilfigar, luftar, gazetar. 5

-ant muzikant. 1

-as(e) tiranas, venedikas(e), haptas, vendas, filipinas, zvicras, elbasanas, 
fytas. 8

-atar mesatar, peshkatar. 2
-acak doracak, endacak , frikacak. 3

-an italian, tunizian, algjerian,  afrikan. 4

-ak ushtarak,  perandorak, fshatarak, dhelparak, austriak, rrumbullak, 
gjysmak, shtëpiak. 8

-arak qesharak. 1
-al gjenial, natyral. 2

-avec grindavec. 1
-azi feshurazi, prerazi, ngultazi. 3

-eshë Mbretëreshë, mikeshë, konteshë. 3

-ës
grabitës, humbës , tërheqës, bindës, shpikës, shitës, folës, tallës, 
nxënës, traditës , gjykatës, humbës, kositës, mbrojtës, vrasës, 
udhëheqës, përqeshës, urrejtës, prijës bindës.

20

-(ë)ri djalëri, besnikëri, fisnikëri, filizëri, bujkrobëri, qytetëri, trimëri, 
gjallëri, ngjashmëri, gatishmëri, qëndrueshmëri, devotshmëri. 12

-(ë)si

largësi, bardhësi, bimësi, çiltërsi , gjerësi, oborrësi, mjekësi, armiqësi, 
kënaqësi, shqiptarësi, vështirësi, plotësi, robotësi, egërsi, miqësi, 
butësi, ftohtësi, rëndësi, rastësi, hollësi, zotësi, gjallësi, zemërligësi, 
fatbardhësi, gjakftohtësi , mendjelehtësi, kryenaltësi, marrësi, urtësi, 
udhëheqësi, kombësi, mundësi, zgjuarësi, shkurtësi, shpitmadhësi, 
lashtësi , brendësi, mirësi.

38

-ë (sor),-e thelbësore, gjuhësore. 2
-ë(zi) djallëzi 1

-i dhelpëri, perandori 2

-ik(е)

gjermanik(e), italik, piktorik-e, enigmatik, makiavelike, ritmike, 
hieratike, simolike, diplomatik, daktilografike, monarkike, aziatike, 
gjeologjike, fisnike, arkeologjik, heroik, islamik, ironik, fotografike, 
akademike, romantike, magjike, dogmatike, pijanik, filologjike, 
artistike, anemik, alfabetik, numerike, tragjik, melankolike.

31
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-im

përjetim, përjashtim, zbukurim, mallëngjim, mbarim, krishtërim, 
largim, përkufizim, emërtim, përparim, zhvillim, pakësim, zemërim, 
pengim, guxim, shtrëngim, dëshpërim, tërbim, udhëtim, shkrim, 
bashkim, argëtim, pohim, përjashtim, përfitim, urdhërim, mashtrim, 
krahasim, dyshim, shpjegim, kundërshtim, premtim, kurorëzim, 
besim, lëvdim, proponim, mësim, mbretërim, fluturim, gjykim, 
shkëlqim, nderim, shpërblim, dëfrim, shentërim, kremtim, bashkim, 
adhurim, mundim, kuptim, ndërrim, fitim, ndryshim, grupim, 
strehim, vështrim, shqyrtim, kufizim, uzurpim, gabim, dënim, 
fjalim, qëndrim, mendim, burim, gatim, ndikim, fabrikim, teprim, 
luftim, sundim, regjistrim, fillim, zëvendësim, zgjerim, hipnotizim, 
dëbim, ilustrim, sugjerim, shërim, provokim, diskriminim, 
njerëzim, lartësim, shkëmbim, zaptim, hetim, shërim, shpejtim, 
protestim, dërgim, botim, qëndrim, pasqyrim, komunikim, lundrim, 
shpërdorim, mishërim, rrjedhim, pushtim, keqpërdorim, veprim, 
pretendim, shformim, izolim, kompensim.

107

-ist individualist, artist, egoist, idealist. 4

-(i)sht, 
-ishte                                    

zakonisht, individualisht, barazisht, pikërisht, praktikisht, tërësisht, 
detyrimisht, fillimisht, pjesërisht, afërsisht, përfundimisht, 
përkatësisht, plotësisht, greqisht, hebraisht, gjermanisht, gabimisht, 
rrjedhimisht, madhërisht, kryesisht, italisht, financialisht, 
paralelisht, keltishte, fizikisht, latinisht, botërisht, personalisht, 
lirisht, krejtësisht, individualisht, njëkohësisht, aktualisht, indisht, 
hebraisht, natyrisht, rrjedhimisht, pjesërisht, politikisht, gjerësisht, 
bashkërisht, verbërisht, çuditërisht, fizikisht, seriozisht, ilirisht, 
përgjithësisht, tërësisht, afërsisht.

49

-izëm imperializëm, heroizëm, myslimanizëm, skepticizëm, bizantinizëm. 4

-je

hamendje, gjendje, prejardhje, mbledhje, zhdukje, mburrje, shpifje, 
shpikje, stërvitje, përbuzje,  shfaqje, puthje, tërheqje, veshje, 
përleshje, shprehje, heshtje, dërdëllisje, dukje, pamje, mbështjellje, 
rrojtje, paraqitje, udhëheqje, ndarje, blerje, lidhje, ndrojtje, lutje, 
përshtatje, zgjedhje, urrejtje, lëvizje, qorollisje, habitje, ngjitje, 
përmbledhje, përputhje, përndjekje, përkrahje, përshtatje, derdhje, 
sharje, falënderje, shëtitje, tallje, vjedhje, shtytje, mbrojtje, goditje, 
fanepsje, pjekje, syrgjynosje.

53

-log,
-logji etnolog, fililolog, fiziologji, biologji, psikologji, terminologji. 6

           
-llëk fodullëk , budallallëk. 2

         -nik thatanik, verdhanik , fisnik. 3
         -osh djalosh 1

         
-onjës

mësonjës, zhurmonjës, botonjës, shkronjës, rregullonjës, 
përfaqësonjës, kënonjës, imitonjës, kundërshtonjës, shikonjës, 
mendonjës, kërkojnës, dëftonjës, vëzhgonjës, shëronjës.

15
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- or
shekullor, ligjor, madhështor popullor, qendror, fëmijëror, lakror, 
ambasador, shtazor, kulturor, themelor, miqësor, fjalor, malësor, 
racor.

15

-ore

malore, bregore, trimërore, engjëllore, shpirtërore, rregullore, 
shëndetore, kodrinore, popullore,
muskulore, gojore, femërore, fushore , pjellore, shkencore, 
statistikore, themelore, muzikore, perëndimore, shëmbëllore, 
arbënore, mendore, mjekësore, njerëzore, prindërore , ndëshkimore, 
popullore, zakonore, jugore, skajore, shtatore.

31

-qar ziliqar 1

-shëm

i dobishëm, i mëshirshëm, i shpjegueshëm, i kujdesshëm, 
i çmueshëm, të gatshëm, të qëndrueshëm, i fuqishëm, i 
ngadalshëm, i tmerrshëm, i çuditshëm, të guximshëm,  i 
mjaftueshëm, i hollësishëm,të  shëndetshëm, i arsyeshëm, i 
mistershëm , rregullshëm, i famshëm, i lavdishëm, i levërdishëm, i 
mirësjellshëm, i brendshëm.

23

-tar (e)

kombëtare, shqiptar, kryetar, atdhetar, qeveritar, zyrtare, anëtar, 
themeltare, udhëtar, fetare, shpëtimtare, ndihmestare, amëtar, 
dëshmitar, tregtar, mesdhetar (e), shkatërrimtar-e, ngadhënjimtar, 
trashëgimtar, përfundimtar-e, kalimtar-e, gojëtar, përparimtare, 
gjellëtar, shqiptar-e, sundimtar, qeveritar, vendimtar, gjuhëtar, 
mesjetare, shkrimtar.

31

-(tor)e vjershëtor, punëtor, baritor-e 3
-th flamurth 1

-ues

gjallërues,  shakatërrues, kërkues, mbizotërues, ngulmues, kërcënues, 
gjarpërues, ndërtues, përfaqësues, dhunues, vëzhgues, sulmues, 
studiues, pushtues, konservues, imponues, drejtues, komentues, 
informues, lexues, depërtues, lehtësues, shoqërues.

23

-ushe brekushe 1
-ushë zonjushë 1

-xhi hanxhi, kumarxhi, sazexhi, kallajxhi, dallaverexhi, dyqanxhi 6

Табела 1: Изведени зборови со суфиксите:  -ar, -ant, -as(e), -atar, -acak, -an, 
-ak, -arak, -al, -avec, -azi, –eshë, -ës, -(ë)ri, -(ë)si, -ë(sor), -e, ë(zi), -i, -ik(e), im, -ist, 
--(i)sht, --ishte, - izëm, -je, -log, -logji, -llëk, -nik, -osh, -onjës, -or, -ore, - qar, -shëm, 
-(tar)-e, -tor(e), -th, -ues, -ushe, -ushë, -xhi.

Суфиксите пронајдени во прозата на Коница се во поголем број, вкупно 42. 
Најпродуктивен од сите излегува суфиксот –im, со кој успеавме да најдеме 107 
зборови кои главно се апстрактни именки со значење на дејство. По суфиксот–
im, многу продуктивен  е и суфиксот –je со  кој се создадени исто така именки 
со значење на дејство, од кои успеавме да најдеме 53 зборови. Со суфиксите –
an, -as, се пронајдени именки кои означуваат жители на градови, држави, но се 
образувани и прилози особено со суфиксот –as. Најголемиот  број на прилози 
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за начин во прозата на Коница се образувани од именки и придавки со суфиксот 
–isht(e).  Прилози за начин се образувани и со суфиксот –azi. Со суфиксите 
–ës, -ar, -tar, -or, -tor, -ist се образувани именки за луѓе според работата што 
ја вршат, според струката со која  се занимаваат, според идеологијата која ја 
следат. Со суфиксот –izëm се образувани апстрактни именки кои означуваат 
одреден идеолошки пат. Придавки со значење на можност за дејство или со 
други значења се образувани со суфиксот –shëm. Со суфиксот –th e образувана 
една именка со значење на деминутив. Значење на деминутив имаат и неколку 
зборови образувани со суфиксот  –ore кога се означува место. Со суфиксот –
osh е образувана една придавка со значење припадност. Во прозата на Коница 
придавки со отежнувачки, навредливи, потсмевачки нијанси се образувани со 
суфиксите  -acak, -arak, -avec и неколку придавки со суфиксот –ak. Со суфиксот –
ës имаме 18 придавки со значење на дејство и 2 именки. Доста продуктивен ни е 
суфиксот –ësi со кој се образувани 37 апстрактни именки формирани од именки, 
глаголи и прилози. Апстрактни именки од женски род се образувани со суфиксот 
–ëri. Со суфиксот –ues се пронајдени 23 именки со значење на дејство. Помалку 
продуктивен е суфиксот –(ë)sor –e, со кој се образувани именки во женски род 
со значење на дејство, и со суфиксот –ëzi има  една апстрактна именка во женски 
род. Со суфиксот –i се образувани изведени зборови од именки. Суфиксот –
ar има образувано именки кој именуваат некое лице со што се занимава или 
местото каде се наоѓа еден предмет. Суфиксот –xhi образува именки кои го 
означуваат лицето според вештината што ја вежба или работата што ја работи, 
или според некоја карактерна особина, обично негативна, како што се именките 
kumarxhi, dallaverexhi etj.  Со суфиксот – ushe имаме едена конкретна именка 
која е образувана од именката brekë (brekushe), а со суфиксот –ushë кој има 
значење на намалување или галовност ја имаме именката zonjushë. Суфиксот –
qar многу малку е застапен и со овој суфикс успеавме да најдеме една придавка, 
ziliqar. Во јазикот на Коница е доста карактеристичен суфиксот –onjës се кој 
се образувани  голем број именки. Доста продуктивен се покажува и суфиксот 
–ik(e) со кој се образувани 31 придавкa, а со суфиксот –nik се образувани 3 
придавки. Со суфиксот –al се образувани придавки од именките. Со суфиксот 
–eshë се образувани 3 именки од женски род. Со наставките –log и -logji се 
образувани именки кои означуваат одредено поле на истражувачка дејност, или 
личност која се занимава со таа наука. Со суфиксот–llëk, се образувани зборови 
од турско потекло budallallëk, fodullëk.
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Заклучок
Во прозата на Коница сретнавме вкупно 527 изведени зборови со суфикси.
Фактот дека  Коница бил извонреден познавач на убавиот албански 

збор, несомнено го потврдува зборообразувањето во неговата проза која е 
доста богата и разновидна. Изведените зборови се образувани од едноставни, 
изведени и сложени зборови. Суфиксите се директно поврзани со коренот 
или индиректно, преку средна тема. Суфиксацијата  е доста продуктивна и го 
сочинува најголемиот број зборови што се образуваат на овој начин.

Од суфиксите најпродуктивни се: –im, -je, -isht(e), -ësi, -tar , -ore etj.,  со 
кои се образуваат најголем број зборови. Формантот –im е најразновиден 
и најпродуктивен во образување на именки со значење на дејство, кои се 
спојуваат со глаголски зборообразувачки теми кои завршуваат со -oj и -ej: 
përjetim (përjetoj), zbukurim (zbukuroj), guxim (guxoj) итн. На второ место според 
застапеноста е формантот –је со кој се образувани исто така именки од женски 
род: shpifje, shpikje, stërvitje, përbuzje,  shfaqje. Третото место по продуктивноста 
во прозaта на Фаик Коница го зазема суфиксот –isht(e) кој се поврзува почесто 
со именки кои завршуваат со –(ë)si, -ë(ri), -im, -i: gjerësi (gjerësisht), madhëri 
(madhërisht), detyrim (detyrimisht), liri (lirisht) итн.

Зборовите образувани со суфикси ја збогатија лексиката на нашиот јазик. 
Со нив се образувани голем број  именки, придавки, глаголи и прилози.

Статистичка анализа на изведените зборови
Изведените зборови Вкупно

Изведени зборови со суфиксација 527

Графички приказ на суфиксите според застапеноста
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